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Preface
Worwor talas suri wásái
Hutngin Kamkabat minái

Ngádáh di lu pukdai ngoi á kángit Hutngin
Kamkabat? Buk minái, hirá sang di mulán le i
tan pinpidan on mai worwor Girik. Má namur
dik pukdai worwor Girik uri marán worwor, má
ngorer ákte hut onin uri worwor Sursurunga.
Him án pukpukda kápte ngo a malmu, wa a
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rakrakai taladeng sang. Rung di pukdai buk
minái uri kángit worwor, di lala ser sálán tan
kuir wor tili Girik, má namur di lala ser suri kuir
wor Sursurunga a artálár mai. Má suri sopasun
worwor mul a rakrakai. Tan Girik kándi sál suri
sopasunworwor a lite alari kángit til Sursurunga.
Má Tok Pisin má Inglis mul a ngoi, a lite arsagil
alari kángit. Ngorer tan tám pukpukda di lala him
suri sálán na pánpán kuluk mai kángit worwor,
pasi una mákái on á buk minái ngo te buturkus
a kálik rut lite sang alari ngorer a rut ngoi mai
Tok Pisin ngo Inglis. Tan tám pukpukda di longoi
ngorer suri kápnate rakrakai singim suri una
wásáimá suri una kip timani sálánmuswan.

Te kukuir wor án artangan
Má a kuluk ngo gita talas ngo te á kukuir wor

i buk minái tan tám pukpukda di oboi turán wor-
wor si Káláu. Matngan worwor erei a suri tangan
iáu unák talas suri sálán muswan á worwor si
Káláu, ngo suri para talsai tatalen er káián tan
Iudáiá, ngo suri tángni kaungánworwor nák tang
ngoro Sursurunga muswan. Má kápte di tu obop
siari on, kápte. I pákánbung tan tám pukpukda
di lu him, di lu mák pasi tan kuir er kápnate
talas ngo da mur arwat pasi ngorer sang a rut
ngoi á worwor Girik masik, ki ngorer di lu bontai
mai matngan worwor minái má tángni suri na
lain talas uri narsá git onin. Suri tohtohpas
uri matngan worwor erei, una mákái Mataio
26:17. Mulán má áruán gegen a parai ngoromin:
“Tatalen kán tan Iudáiá a ngoro minái. I libung
táilnai longsit án ani beret káp a tini sut, di lu up
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bingi tan gengen sipsip suri da ani uri akiláng
i longsit án sorliu palai mul.” Aru gegen erei
kápate kis i wor Girik ngo i wor Inglis, mái sár tan
tám pukpukda di oboi i kángit buk suri para talsai
tatalen káián tan Iudáiá má suri tángni kángit
mánán suri táit er di longoi i pákánbung erei.

Worwor talas adi lal
Ngo una mákái akiláng ngoromin *, a akiláng

i worwor talas tan tám pukpukda di hol on ngo
kápate arwat suri da asoloi i katbán worwor
si Káláu sang. Má ngorer, worwor talas suri,
dik oboi adi lal i pákán ram erei. Ngo una
mák pasi adi má unák wásái, ki na tangan iáu
suri una mánán kuluk i táit a parai á buturkus
erei. Matngan worwor minái kápte ngo pinpidan
muswan si Káláu, ái sár di oboi namur suri atalsa
git.

Worwor di le namurwai
Ngo una banai worwor i katbán akiláng

ngoromin [ ], a sálán ngo worwor erei a bokoh tili
tan pákán ram di mulán le on. Tan tám mánán di
hol on ngo bos tám le di le namurwai. Una mákái
Marko 16:9-20, ki unák mákái matngan akiláng
ngorer.

Worwor táil suri keskeskesá buk
Má on á kángit Hutngin Kamkabat, marán mul

á te kukuir worwor er na tangan iáu. Kes tili
di á bos worwor án artangan, worwor táil suri
keskeskesá buk. Worwor táil a para talsai ngo ái
sinih a le on á buk erei, má suri dáh er ák le i buk
erei, má te támin táit til on á buk erei mul.

Lul worwor má pukpuksa a ararwat
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Má kes mul á worwor án artangan, tan lul
worwor. Di oboi tan lul worwor i bos kukuir no
suri para atalsai ngo pukpuksa dáh a kis erei, ngo
suri para talsai ngo aratintin dáh á erei. A kuluk
ngo una talas ngo matngan worwor minái kápte
ngo pinpidan muswan, ái sár di oboi namur suri
tangan git.
Má adi lalin tan lul worwor i ahat i Lain Arbin,

dikte oboi tan lite buturkus er a worwor mul suri
pukpuksa erei.

Worwor a ararwat
Má adi lal i tan pákán ram, dikte oboi tan bu-

turkus er a parai worwor a ararwat. A ngoromin.
I pákánbung ái Iesu ngo ái Paulo ngo ái sinih a
parai worwor tili Torahin Kamkabat, una mákái
ngo dikte para talsai suri aiá a kis ái á worwor
muswan er di bali parai. Ngorer i Mataio 12:7-
8, a parai ngo “Iau nem i gam ngo gama lu
armámna uri narsánmatananu. Ái a kuluk si diar
á osmapak mai ololas.” Ngo u mák pasi worwor
erei, má namur una mákmák adi lal i pákán ram
er, ki unák mákái ngo ai Iesu a parai worwor tili
Torahin Kamkabat, i buk Osea 6:6. Má ngo a mon
i worwor a ararwat tilatung i Hutngin Kamkabat,
ki di oboi mul ngorer.

Sálán te kuir worwor
Má kesmul á artangan a kis namurwai worwor

muswan si Káláu on á buk minái. Kuir erei git
utngi ngo ‘Sálán te kuir worwor a kis i Buk Tabu
er kápate lala talas tungu’, má a tangkabin i pákán
ram 654. On á kuir minái, di le páptai marán
worwor án artangan má marán pukpuksa suri
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tan kálámul má tan toltolom táit ngis di a kis i
Hutngin Kamkabat. Ngorer i kuir wor ‘Mesaia’
ngo kuirwor ‘NatunKálámul’. Dánih á sálán á kuir
wor erei? Má a is á kálámul er di utngimai Ioanes,
má ngádáh una kip timan di ngoi? Mái koner si
Kora, dánih a longoi pasi áng kis á ngisán on á buk
minái? Una lu balbal wáwás tangrai kuir minái
suri una kip timani lain aratintin suri tan kuir
wor má suri tan kálámul on á Hutngin Kamkabat.

Tan buturkus di tahngai
Má i arahrahi muswan i buk minái, una mák

pasi te buturkus er dikte tahngai, má na tari lain
aratintin ur singim suri te tan táit una mánán on.

Arahrahi worwor
Má suri dáh gita wásái Buk Tabu minái? Buk

Apapos 1:3 a parai ngo “Ái koner a wásái buk
minái suri da longrai i tan tám ruruna, na tuan
kuluk pala! Má da tuan kuluk pala mul ái rung
di lu longra pasi midán ái Káláu minái má dik lu
taram on, kabin ákte páput má pákánbung suri
tan táit no minái na tapam hut muswan!” Má
ngorer mul i Ioanes 20:31 er a parai ái Ioanes
ngo “Má tan táit minái iakte le páptai suri gama
ruruna ngo ái Iesu á Mesaia, Natun ái Káláu. Má
ngo gama ruruna on, ki gama atur páptai liu
muswan.”

Ngisán tan buk i Torahin Kamkabat má Hutn-
gin Kamkabat
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SURSURUNGA KUIR NGIS TOK PISIN ENGLISH
Tangkabin Tgk Stat Genesis
Kal Kisim Bek Exodus
Him kán Tám Osmapak Him Wok Pris Leviticus
Lálám Lál Namba Numbers
Nagogon Nag Lo Deuteronomy
Iosua Ios Josua Joshua
Tan Tátáil Tát Hetman Judges
Rut Rut Rut Ruth
1 Samuel 1Sa 1 Samuel 1 Samuel
2 Samuel 2Sa 2 Samuel 2 Samuel
1 Kabisit 1Ka 1 King 1 Kings
2 Kabisit 2Ka 2 King 2 Kings
1 Pukpuksa 1Pu 1 Stori 1 Chronicles
2 Pukpuksa 2Pu 2 Stori 2 Chronicles
Esra Esr Esra Ezra
Nemiá Nem Nehemia Nehemiah
Esta Est Esta Esther
Iop Iop Jop Job
Buk án Saksak Sak Buk Song Psalms
Lain Kiskis Kis Sindaun Proverbs
TámMánán Mán Saveman Ecclesiastes
Saksak si Solomon Sol Solomon Song of Solomon
Aisaia Ais Aisaia Isaiah
Ieremiá Ier Jeremaia Jeremiah
Tang kánMatananu Tang Krai Lamentations
Esekiel Ese Esekiel Ezekiel
Daniel Dan Daniel Daniel
Osea Ose Hosea Hosea
Ioel Ioe Joel Joel
Amos Amo Amos Amos
Obadia Oba Obadia Obadiah
Iona Ion Jona Jonah
Miká Mik Maika Micah
Naum Nau Nahum Nahum
Abakuk Aba Habakuk Habakkuk
Sepeni Sep Sefanaia Zephaniah
Agai Aga Hagai Haggai
Sakaria Skr Sekaria Zechariah
Malakai Mal Malakai Malachi
SURSURUNGA KUIR NGIS TOK PISIN ENGLISH
Mataio Mat Matyu Matthew
Marko Mar Mak Mark
Luka Luk Luk Luke
Ioanes Ioa Jon John
Apostolo Apo Aposel Acts
Rom Rom Rom Romans
1 Korin 1Ko 1 Korin 1 Corinthians
2 Korin 2Ko 2 Korin 2 Corinthians
Galati Gal Galesia Galatians
Epeso Epe Efesus Ephesians
Pilipoi Pil Filipai Philippians
Kolose Kol Kolosi Colossians
1 Tesolonika 1Te 1 Tesalonaika 1 Thessalonians
2 Tesolonika 2Te 2 Tesalonaika 2 Thessalonians
1 Timoteo 1Ti 1 Timoti 1 Timothy
2 Timoteo 2Ti 2 Timoti 2 Timothy
Tito Tit Taitus Titus
Pilimon Plm Filemon Philemon
Ebaraio Eba Hibru Hebrews
Iakobo Iak Jems James
1 Petero 1Pe 1 Pita 1 Peter
2 Petero 2Pe 2 Pita 2 Peter
1 Ioanes 1Io 1 Jon 1 John
2 Ioanes 2Io 2 Jon 2 John
3 Ioanes 3Io 3 Jon 3 John
Iut Iut Jut Jude
Apapos Apa Kamapim Tok Hait Revelation
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